
Ò viagiou ben ben, ma arcuñe tra esperiense ciù stra-
faläie da mæ vitta ê ò fæte inti ariopòrti cineixi. Pechin 2017: 
primmo contatto con l’Impero do Centro. Tòsto desbarcou, unn’im-
prescion de potensa massiccia ch’a no dà guæi mente à l’estetica. 
Ciumento, äsâ, ciumento abrettio, in eccesso, comme nòtta i mæ eug-
gi de professô int’unna facortæ de Architettua. Tutto estremamente 
sòlido, rinforsou a-o de là do neçessäio, int’un stile sòbrio e sciuto 
che quarchidun o porrieiva ciammâ “brutalismo”. Un shock: pöchi 
impiegæ parlan ingleise, beseugna arrangiâse, fâse capî, açettâ de 
prononçie a-o limite do comprenscibile. Donde saià a mæ valixa? Doe 

poliçiòtte teccette e scimpatiche me fan capî à gesti che devo piggiâ un 
treno: “ciuf ciuf”, universale. Veddo, defæti, che diversci passaggê che 
ean in sciô mæ mæximo aerio son che montan in sce un treno tòsto 
arrivou. No fasso in tempo à montâ, o parte subito, e arresto lì futo à 
aspëtâ quello dòppo. Pe fortuña arriva into gio de pochiscimo. E o tre-
no o parte veloce e o viagia, o viagia, o maxiña di chilòmetri. Comenso 
à preoccupâme: e se me fïse inärou? Devo piggiâ unna coincidensa pe 
unna çittæ do sud, e no l’è che gh’agge sto gran margine. Passa dexe 
menuti, un quarto d’oa, tanto che o treno o sfreccia in sce de colisse 
rinforsæ da de gaggiarde struttue de ciumento, à traverso un pai-
saggio de veddri opachi e äsâ. In sciâ fin o se ferma e capiscio donde 
semmo: an za smistou a mæ valixa a-i domestic flights. Chì o pano-
ramma o cangia areo: famigge con figgeu bordellanti, gente semplice, 
quarchidun con de gagge da bestie, pollastri. Recupero a valixa, ma 
comensa unn’atra odissea. A mæ coincidensa a l’è in retardio; prim-
ma o retardio o vëgne annonçiou in ingleise ascì, ma dapeu e notiçie 
comensan à arrivâ capirçiosamente solo in cineise. Unna scignoa, che 
ghe fasso mäpró, a me fa vedde a seu app do telefonin ch’a dà notiçie 

anche in ingleise, coscì screuvo che devo cangiâ de gate, à peto de 
quello indicou in sciâ carta d’imbarco. O xeuo o no parte mai. Arrivo à 
destinaçion con træ oe de retardio e dispero de trovâ quarchidun ch’o 
m’aspete ancon, e incangio o comitou d’accoliensa o l’è ancon tutto lì 
e un collega, co-o fattoriso, o me dixe che sti retardi in scî xeui interni 
son conscideræ “normali”.
Huang Chou (Canton) 2018. Arrivo apreuvo à unna neutte squæxi in-
sònne pe poia de no addesciâme in tempo. Viagio de træ oe in machi-
na pe razzonze l’ariopòrto e screuvo che l’aerio ch’o deve portâme in 
Italia via Helsinki o no gh’è, scancellou causa tifon. I impiegæ s’in-

zegnan pe trovâ unn’alternativa, ma in sciâ fin devo ricegâ in sce un 
xeuo pe Hong Kong con coincidensa pe Milan... 10 oe ciù tardi. Me 
rassegno e çerco de fâ passâ o tempo. Screuvo che l’ariopòrto o l’è pin 
de tecnologia à mi desconosciua. In particolâ me corpisce de stranie 
piramidi bleuçê, spantegæ ògni vinti metri pe tutto o salon de parten-
se. An di esagoni sciaccæ in scî loei. Sotta gh’è de preise de corrente, 

normaliscime, pe recarregâ i telefonin. Arriva un figgeu e co-o seu 
smartphone o fotògrafa un còdiçe QR a-a base da piramide, dapeu 
o l’inquaddra un di esagoni. A çelletta a se arve e a lascia sciortî un 
carregatô portatile pe telefonin che o figgeu o l’inseisce into seu e o 
se ne va. Pe disnâ vaggo à mangiâ int’un clascico ristorante cineise, 
ch’o me pâ affidabile, o l’è pin comme tutto e i prexi en raxoneivi. A-o 
momento de conto tio feua e palanche che m’en restæ e fasso pe pagâ; 
Me rendo conto, de fæti, che tutte e casañe pagan con unna app... O 
maitre, paxe, o scròlla a testa e intuiscio ch’o ghe dixe: “e piggighele, 
ste palanche, meschinetto, o deve vegnî da un paise arretrou...”.
Shanghai (2017). Arrivo comme a-o sòlito in retardio pe caxon de un 
xeuo interno. Unn’oa pe piggiâ a coincidensa pe Francofòrte, e devo 
retiâ a valixa e fâ torna l’imbarco, perché pe raxoin de seguessa in 
Ciña no se peu spedî direttamente o bagaggio se no da l’urtima tappa 
do territöio cineise. Da-i xeui interni devo anâ a-i internaçionæ. L’ae-
rio o l’atterra... comensa e maneuvre pe-o parcheggio... ma o gate o 
no l’arriva mai. Maxinemmo di chilòmetri, l’ariopòrto o l’è sensa fin. 
Finarmente metto pê à tæra, riescio à recuperâ a valixa a-o xeuo, ar-
resta 45 menuti e devo fâ torna tutte e pratiche de imbarco. Trafelou 
riescio à arrivâ a-o check in e screuvo che gh’è unna fia de 50 per-
soñe. Me vëgne in cheu che beseugna passâ à traverso 3 diversci con-
tròlli de seguessa; me veddo perso. Dapeu aggueito un tanabeuso con 
scrito Lufthansa e un clascico Fritz assettou paxe derê a-o sportello. 
Levo a pua a-o mæ tedesco di anni do dottorou e ghe spiego fito a sci-
tuaçion. O s’â rie: nisciun problema Herr Professor! O me fa lê a carta 
d’imbarco e o me fa passâ e seguesse da l’ingresso di VIP. Arrivemmo 
a-o gate e o parla co-o personale cineise... o mæ pòsto economy o di-
venta un pòsto business... e graçie a-i anni a-o Ghoete Institut!

AGOSTINO PETRILLO
sociòlogo

Voendo fâ un raxona-
mento assolutamente 
pragmatico, e lasciando pe 
un momento da parte i schemi 
ideològichi e a partexaneria, po-
emmo fermâse à raxonâ in sce 
quello che o rappresenta e o l’à 
rappresentou scin à oua o scin-
dico Bucci pe-a çittæ de Zena.

Partimmo da-i meriti e da-e 
qualitæ che se ghe peu ricono-
sce: Bucci o l’è un energico e o 
l’à pascion pe quello ch’o fa; o l’è 
un zeneise ch’o veu ben à Zena: 
à differensa do Toti, “o ghe cred-
de”, comme se dixe. O seu passou 
profescionale e a seu formaçion 
ghe lascian in ereditæ unna çerta 
capaçitæ de pensâ complesso; pe 
de ciù, o l’à di træti sòbri e au-
steri che ô fan perçepî in scinto-
nia co-o spirito da çittæ. Un ch’o

travaggia, ch’o xeua basso, 
pöche paròlle e camminâ, tutte 
röbe che van d’accòrdio co-a rap-
presentaçion che i zeneixi gh’è 
ancon cao dâse de liatri mæximi.

 Bucci però o l’à di difetti, che 
in parte an à vedde co-a seu per-
soña e in parte ch’o contesto po-
litico into quæ o l’è spegou. Prim-
ma cösa, che pe quante se pòsse 
çercâ de passâghe in çimma, a l’è 
grave, o l’incarna un modello de 
leadership scompassou, comme 
testimònia tutti i problemi ch’o l’à 
inti rappòrti co-i fonçionäi de ciù 
tanto livello, che defæti no fan atro 
che abbandonâ l’amministraçion 
pe refâse unna vitta into settô 
privou. Parlemmo chì de quelle fi-
gue che mandan avanti a machi-
na communale, con competense 
che de spesso no son economi-
camente reconosciue à dovei into 
pubrico, e che donca besugnieiva 
tegnîse streiti. Sbraggiâghe, im-
poñighe e decixoin, trattâle sen-
sa prudente riguardo, o no l’è un 
segno de fòrsa, ma unna farta de 
capaçitæ organizzativa, e in fin di 
conti de intelligensa amministra-
tiva. Oltre a-o portâ avanti un tipo 
de gestion do potere patriarcale, 
feua da-o tempo, pe mezo do quæ 
no se porrià mai inandiâ ninte de 
moderno, perché int’un çerto li-
mite e forme determinan e açio-
in e i resultati. Scignifica no capî 
comme fonçioña sto secolo, e se 
à tanti zeneixi ghe piaxe “o scin-
dico ch’o cria”, a l’è ciù a dimo-
straçion de un retardio colturale 
e sociale, che no de quarche pe-
culiaritæ do carattere di abitanti.

Gh’è pöi un problema politico: 
Bucci o sbraggia abrettio,  ma a-a 
fin da föa o conta pöco. O s’atteg-
gia da baccan con chi o gh’à “sot-
ta”, ma quande intra inta stançia 
o Rixi, seu inventô politico, o nò-
stro eröe o l’asbascia o sguardo e o 
no silla. Squæxi tutti i giorni, ver-
so e sei de seia, Toti e Rixi ô ciam-
man pe dîghe quello che o deve 
fâ. E lê aloa o no cria: o se ne sta.

Se capisce che st’andio o no met-
te solo in luxe a carregatua d’un 
potere exibio e no esercitou, ma o 
rappresenta ascì un problema po-
litico inta mesua inta quæ o Buc-
ci, a-o de là de tutto, o l’è megio 
di seu poæ politichi, ma à l’oa da 
veitæ o no â tocca. O l’è comme 
l’animatô de un villaggio vacanse, 
che ghe dixan a scaletta de atti-
vitæ e lê o ghe mette a faccia e o 
sprint, pe tiâ sciù o morale a-i ze-
neixi; o diventa coscì o conträio de 
quello tipo “pöche paròlle, tanto 
travaggio” ch’o vorrieiva incarnâ.

Marco Bucci, donca, che tan-
to entuxasmo o l’à addesciou in 
boña parte da çittadinansa, o se 
treuva à ëse into megio di caxi 
unn’occaxon persa. Che però, vo-
endo ammiâ e cöse in poxitivo, a 
peu sponciâ à çercâ de fâ megio 
l’anno chi vëgne, quande se do-
vià çerne se confermâlo ò elezze 
un neuvo scindico. Perché l’ap-
provaçion ch’a l’à scheusso o seu 
attivismo, in tanti caxi veuo e a-o 
feua de un disegno d’insemme, a 
l’à fæto capî à tutti i mòddi che i 
zeneixi apprexan chi o no l’allarga 
e brasse, comme tròppo vòtte s’è 
visto fâ a-o Marco Doria. Perché no 
çercâ aloa, da scinistra, de trovâ 
unna figua ch’a l’agge e mæxime 
caratteristiche in ponto energia e 
boña voentæ, ma che à differensa 
de l’attuale scindico a no se treu-
ve à governâ pe caxo, sensa avei 
mai riflettuo in sciâ realtæ do ter-
ritöio? Perché se capisce che se 
un, scin à dötrei anni fa, o s’oc-
cupava de lastre e pellicole com-

me o scindico-commissäio, l’è dif-
fiçile che dapeu o gh’agge de idee 
in scî cien de sviluppo da çittæ 
– e questo saieiva l’urtimo men-
do da mette in luxe. O meno gra-
ve, s’o no picchesse contra unna 
mancansa de umiltæ, che quan-
de se tratta de travaggiâ in sce de 
questioin de quæ o no l’à idea, a 
gh’impedisce de domandâ à chi 
l’è di anni che ghe sta apreuvo.

 Gente, magara de quaranta e no 
de sciuscianteçinque anni, che a 
l’à sacciuo coinugâ l’attivitæ pro-
fescionale ò imprenditoriale co-a 
riflescion, o studdio e l’attivismo, 
ghe n’è. No guæi, ma ghe n’è. E 
aloa anche O Stafî, dòppo La Cit-
tà de Borzani, o domanda à gran 
voxe de primmäie averte, vee e 
parteçipæ. Maniman emmo impa-
rou quarcösa da sti quattro anni: 
che serve un ch’o se dà d’attorno, 
ma che no basta quattro sbrag-
gi à imbösâ unna tendensa ch’a 
pòrta Zena sempre ciù in basso, 
inte tutti i indicatoî, primmo fra i 
atri quello demografico. “Comme 
fâ à recuperâ çentomia abitan-
ti da chì a-o 2030?”. Questa a l’è 
a domanda a-a quæ o candidou 
(megio ancon, a candidâ) do cen-
tro-scinistra o dovià savei rispon-
de in mòddo credibile. Aloa fòscia 
riesciemo à guägnâ. Ma a l’è 
unna rispòsta ch’a no s’improv-
visa, e che no ghe l’à un da solo.    
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O regòrdo de quello viagio ghe l’ò into cheu comme se fïse 
vëi. Un viagio de dixeutto oe co-o mæ walkman sentindo a cascetta 
de Bryan Adams. Scì, perché parlemmo do 1998 e mi gh’aiva giusto 
dixeutt’anni. Assettâ, ammiando feua da-o barconetto de un pullman, 
int’un mesccio de nostargia e tantiscima coioxitæ. Me ne son anæta, 
ò lasciou i mæ amixi, a mæ famiggia, verso unn’avventua ignòtta. Za, 
mi che vegniva da un paisetto de vintimia abitanti à malædi, ch’o sta 
in Slovacchia che manco co-a lente d’ingradimento l’aviësci trovou, mi 
partiva pe Zena.

Incontro con Zena 
amô à primma vista 

Arrivâ da-a Slovacchia

à dixeutt’anni, do 1998

                                                                                                                                                                                                                                                                             Irene Tamagnone, “China”

“A-o momento de conto tio feua e palanche che m’en restæ 
e fasso pe pagâ; o camê o gh’arresta, o va da-o maitre, o me 

indica sorpreiso comme à dî: scià l’ammie quello 
neanderthalian ch’o paga ancon in monæa”.

A RECLAM DO MEISE

Træ esperiense de viægio che dan a mesua d’unna societæ
in grande e veloce cangiamento. No se sa verso donde.

A diplomaçia 
de vacciñe

Energie rinnovabili
in Liguria? Pöche

L’ereditæ zeneise
into Mâ Neigro

à l’interno

A produçion de
energie nette a chiña

inti urtimi anni.

ARISTIDE FAUSTO MASSARDO PAG.3

I euggi d’unn’artista
ne contan a tæra da
revoluçion tradia.

MARIA CHIARA CALVANI PAG.2

A presensa ligure a
l’à atrversou i secoli

e resta ancon e tracce

FIORENZO TOSO PAG.3

Viægio emoçionâ
in Ucraiña

I “òmmi forti”
che zeugan co-a
vitta de persoñe.

ROCCO PONZANO PAG.2

KATARINA SEVCIKOVA, fotografa continua PAG.3ANDREA ACQUARONE

Bucci, occaxon persa
Oua beseugna fâ megio

Se capisce che se un, 
scin à dötrei anni fa, 

o s’occupava de lastre
e pellicole, comme 

o scindico-commissäio, 
l’è diffiçile che dapeu 

o gh’agge de idee 
in scî cien de sviluppo 

da çittæ.

Squæxi tutti i giorni, 
verso e sei de seia, 

Toti e Rixi ô ciamman pe 
dîghe quello che o deve fâ. 

E lê aloa o no cria: 
o se ne sta.



L’Asmia Internaçionâ 

Ngozi Okonjo-Iweala, nige-
riaña, primma dònna a-a te-
sta de l’Organizzaçion Mondiale 
do Comercio, a l’è formale (intervi-
sta à Le Figaro do 1 de arvî 2021): 
“tra a-a fin do 2020 e l’iniçio 
do 2021 o repiggio do comercio 
mondiale o l’è stæto ciù fòrte de 
quante previsto à zugno de l’an-
no passou, dòppo a primma ondâ 
di lockdown; i cien de recupero 
di diversci paixi (USA, UE, Ciña, 
ecc.) son riescii à passâ de d’ato 
a-i neuvi e diversci paletti impò-
sti a-o comercio mondiale da-o 
recente aumento da tenscion tra 
l’America trumpista e atri gren-
di paixi comme a Ciña, a Ruscia, 
l’Iran, ecc.; ma a grande incògnita 
a l’arresta a mæxima epidemia, e 
e campagne de vaccinaçion son i 
megioî cien de repiggio poscibili”. 
Aponto. Semmo inte l’arvî do 
2021: donde stan tutti sti “grendi 
paixi” co-e seu campagne de vac-
cinaçion? Continuemmo, çittan-
do delongo di dæti produti da-a 
direttoa generale de l’OMC. Uña 
de træ prinçipali vacciñe contra 
o Covid-19 a l’includde 280 com-
ponenti, che vëgnan da 19 paixi: 
purtròppo, tante de restriçioin 
comerciali in corso – quelle ve-
gie, in sce brevetti e propietæ in-
tellettuale, e e neuve, assæ ciù 
arbiträie – no aggiuttan. Comme 
nascian ste neuve restriçioin a-o 
comercio mondiale de produti e 
serviçi? Da-e recenti rattelle tra 
quarche “òmmo fòrte”, comme o 
vegio prescidente USA, Putin, Xi 
Jing Ping e Bolsonaro, pe çittâ 
solo quelli primmäi – no s’â pigge 
o Salvini meschinetto – l’obiettivo 
di quæ o l’arresta a reindustria-
lizzaçion di seu paixi, inte di set-
toî conscideræ, à tòrto ò à raxon, 
comme vettoî de sviluppo futuo 
pe sti paixi.
Resultato? “Ancheu o 70% de 
dòse de vacciña produte son ri-
servæ à 10 paixi do mondo”, a de-
plöra Ngozi Okonjo-Iweala, ch’a 
l’azzonze: “inti giorni chi vëgne 
inandiemo di seminäi de travag-
gio co-i primmäi laboratöi farma-
ceutichi do mondo, i staiemo à 
sentî pe capî quæ son e seu dif-
ficoltæ pe produe e distribuî ciù 
tante vacciñe, mascime e difficol-
tæ burocratiche, e çerchiemo de 
capî comme poemmo aggiuttâli, 
rendendo ciù façili çerti scangi de 
produti e componenti essençiali 
a-a produçion mondiale de vac-
ciñe”. Merci, madame. Ma perché 
semmo arrivæ scin à sto ponto? 

Saiëscimo tentæ de domandâlo 
a-i “masccetti fòrti” che divimo 
primma.
 Piggemmo i ciù rappresentativi, 
tra liatri, e comensemmo da chi à 
l’iniçio do 2021 o diva ancon che o 
Covid into mondo l’aiva sconfitto 
lê, co-i miliardi dæti à Pfizer e Mo-
derna, e che pe questo o l’aveiva 
o diritto à desconosce o seu suc-
cessô, democraticamente eletto, 
e à invexendâ unna streuppa de 
barbari sbraggianti che an misso 
à færo e feugo unna de ciù anti-
ghe e rispettæ instituçioin demo-
cratiche do mondo, o Parlamento 
federale di Stati Unii d’America. 
Ribadimmolo chì, unna vòtta pe 
tutte: no, Trump o no l’à sconfit-
to da solo o Covid, i miliardi dæti 
à Pfizer e Moderna no ean i seu, 
i brevetti deuviæ da sti laboratöi 
framaceutichi no î à depoxitæ lê 
– ma unna cobbia, maio e mog-
gê, d’immigræ turchi naturalizzæ 
tedeschi a quæ, graçie a-e rego-
le impòste a-o comercio mondia-
le da l’OMC, a l’à posciuo vende 
a seu idea a-a Pfizer, permetten-
do à sto laboratöio de produe de 
vacciñe in larga scaa, e distribuî-
le a-o tutto o mondo. Se anche 
mai o l’avesse fæto, questo o no 
ghe daieiva o diritto ni à denonçiâ 
comme illegittimo o processo de-
mocratico, ni à invade un Parla-
mento. Question a l’è che ancheu 
i americani son o pòpolo o ciù vac-
cinou do mondo, e sto chì sorvia-
tutto graçie a-e seu aziende, a-o 
seu senso de l’organizzaçion, a-a 
capaçitæ de aggiuttâse l’un con 
l’atro, e anche un pittin a-a neuva 
amministraçion Biden. L’exempio 
o no l’aggiutta fòscia à arrivâ a-o 
ponto, ma s’avvixinemmo.
Segondo paise ciù vaccinou a-o 
mondo, l’Inghiltæra, donde un 
atro bello esemplare de masccio 
alfa o se demoa à firmâ di accòr-
di co-i paixi vexin, pe desconoscili 
dapeu se i urtimi sondaggi d’opi-
nion ghe suggeriscian di neu-
vi traghetti da mette in atto ver-
so i seu conçittadin ò i seu paixi 
vixin. Boris Johnson o l’è o me-
gio exempio do fæto che, quande 
t’ê un còmico de profescion, ò un 
intellettuale con grande senso do 
humor (ingleise), sto chì o no fa de 
ti pe fòrsa un bon primmo mini-
stro, ò un partner che se ghe peu 
contâ. Circa o 50% di ingleixi, an-
cheu, son vaccinæ (ma de unna 
sola inieçion: ti sæ che rie) e a 
vacciña “ingleise” AstraZeneca a 
l’à dovuo cangiâ de nomme per-

ché “Bo-Jo” o s’è demoou à con-
fiscâ tutte e dòse produte da sto 
laboratöio “ingleise” in gio pe-o 
mondo, in barba à ògni tipo de re-
gola de common e de civil-law in-
ternaçionâ (assæ divertente). Chì 
s’avvixinemmo a-o ponto.
Passemmo a-o terso “ommetto 
fòrte”, Jair Bolsonaro, e chì no rie 
ciù nisciun. O Brasile o l’è ancheu 
o paise a-o mondo donde 3.000 
persoñe a-o giorno meuan de Co-
vid; donde i uspiæ seleçioñan sci-
stematicamente i seu paçienti in 
base à quante peuan pagâ pe-e 
speise meghe; donde di banchê, 
di imprenditoî, di economisti e 
atre personalitæ da societæ civile 
fustigan o prescidente con unna 
lettia averta implacabile e de 
grande sæximo, e Bolsonaro o ri-
sponde con licençiâ tutti i seu mi-
nistri de sæximo, i trei generali e 
cappi de Stato Maggiô ciù rispet-
tæ do Paise, e con çercâ de im-
poñise lê comme o “veo baccan” 
de l’eserçito brasilian. (Chì a boña 
notiçia a l’è che à l’iniçio de arvî 
i militari brasilien an incroxou e 
brasse, erzendose à difensoî da 
Constituçion e infliggendo à sto 
esemplare de masccio alfa do tipo 
“narciso perverso” unna sconfit-
ta politica che speremmo a segge 
definitiva). Ma cöse l’è successo 
in davei in Brasile?
Chì, pe capî, beseugna atraver-
sâ torna l’Atlantico e o Paçifico, e 
indagâ in casa de atri doî “òmmi 
fòrti”. Dæti a-a man: a Ciña, paise 
da-o quæ a pandemia a l’è partia, 
a l’à fito brevettou unna vacciña 
locale, con efficacia pâ a-o 50%, 
e a l’à deciso “democraticamen-
te” de vaccinâ pöco a seu popo-
laçion: ancheu a Ciña a l’espòrta 
a vacciña inte 48 paixi; à l’iniçio 
de arvî a n’aiva za esportou 500 
milioin de dòse e o Brasile o l’è un 
di primmi benefiçiäi de ste dòse. 
Da-o canto seu, a Ruscia de Pu-
tin, donde no se sa ben quante 
ammasse o Covid, a l’à deciso lê 
ascì de vaccinâ a-o minimo o seu 
pòpolo, e anche a l’espòrta o seu 
Spoutnik inte 72 paixi. O primmo 
benefiçiäio da vacciña russa: o 
Brasile.
Concluxon: e se a diplomaçia de 
vacciñe, ò giusto a Diplomaçia, â 
lascescimo fâ à quarche dònna in 
ciù e à quarche masccio alfa in 
meno?

ROCCO PONZANO
economista e blogger 

In scî pontezzi i lavoratoî 
con i elmetti arancioin e i 
öchin aspetan ancon a revoluçion, 
ma i sbraggi e a lòtta son belli che 
incornixæ inti musëi. O capitale o 
l’à a seu struttua gaggiarda sotta 
o vestî disegnou à giäsoî e gran.
Nònna tæra chissà quanti anni 
a l’à, ormai! E quanti penscëi! 
À casa da mæ de nònna, incan-
gio, a l’è tòsto arrivâ   Ljuba – a 
l’à sciusciant’anni e a vëgne da 
Zaporizzja. A saià lê ch’a veddià 
e seu zenogge fragili, o còrpo ce-
gou; lê, unna desconosciua, a co-
noscià l’intimitæ de unna famig-
gia. Chì, incangio, tra Odessa e 
Potlava, drento o çê basciscimo, e 
nuvie son di pesci e an do spaçio, 
tanto spaçio pe nuâ.
O ciccioezo da marsciutka in sce 
l’asfalto o me impedisce de scrive 
ben, a penna a sata, a dansa, a 
no sta ferma. Tæra liberâ! Tæra 
gialla e bleuçê! Gh’è ancon chi o 
s’ostiña à dipinze e fade di teiti de 
sti doî coloî, comme se no bastes-
se quelli do gran e do çê! Sta chì 
a l’è a benziña pe fâ credde de ëse 
liberi; chilli in sce chilli de taretti 
de giallo e de bleuçê, e unna ban-
dea ch’a se fa stradda a-i confin 
co-o Donbass, che a l’à za cover-
to co-o seu tesciuo de raso luci-
do i còrpi de quatorzemia zoeni, e 
ògni giorno ch’o passa a se n’in-
gheugge un atro pö, un atro tòcco 
de tæra.
“Viatri ne l’ei xattâ e niatri s’â re-
piggemmo!”. Ma comme l’è diffiçi-
le ëse ucrain a-o 100%, manco 
l’1% de ruscitæ! Ma, se mæ moæ a 
vëgne da Vladivostok, se teu bar-
ba o l’è de Smolensk e seu nevo 
o vive e o travaggia à Mosca da 
vint’anni, e o s’è maiou con uña 
de Jaroslav e o parla solo russo?
Oua un dòsso o taggia un tòcco 
de çê, e pâ de stâ in Toscaña. Mil-
lenni de fiori recammæ in scê ve-
ste da feste, a-o freido, sensa pan 
ni gran ni fæña... o fî int’unna 
man e l’agoggia inte l’atra, com-
me à voei cuxî a feria de unn’ani-
ma maròtta e dapeu, int’un vin-
tennio, quarche bravo poeta o 
l’inandia a poçion pe un pòpolo 
abbrascou de paròlle, o caccia a 
benziña in sciô feugo ch’o s’astis-
sa, e a fa l’incendio perché mesc-
ciâ co-a raggia da gente.

Devet minut o dixe l’autista. Se 
fermemmo à fâ pipì pe-a segonda 
vòtta. Chì no se tratta de collegâ 
Romma con Firense, chì son çen-
to chilòmetri sensa vedde un di-
stributô, l’è comme fâ, ògni vòtta 
che se veu anâ int’unn’atra çittæ, 
a Salerno-Reggio Calabria. Gh’è 
tempo anche pe un gelato, e pe 
unna stiâ de gambe, o dixe ancon 
l’autista de meza etæ, bello ro-
busto, co-i euggi ciæi e o sguar-
do assente; scì, me pâ d’avei ca-
pio coscì. Intanto o benzinante, 
ançian, consummou in sciô moro 
da l’esprescion circassa, o con-
tròlla l’euio do pulmin. 
Saià quella raggia, mescciâ à ras-
segnaçion, che a no l’è passâ e che 
a l’è stampâ in sciô moro de tanti 
chì; a raggia pe-a Ruscia do nòn-
no de Volodja, do barba de Sasha, 
da moæ de Natasha; a raggia pe-i 
deportæ in Ruscia da-o Donbass 
e in Polònia da-a Galiçia, inta Se-
gonda Guæra Mondiale; pe tut-
ti i sotterræ da-e stogge do gran 
arröbou da-i rusci do Volodomor, 
a raggia contra i nazisti pe tutti i 
mòrti da fòssa do Baby Jar, ninnæ 
oua da-e neuve generaçioin che 
van à passaggiâ. Into bello parco 
a tragedia a l’è solo un regòrdo 
lontan e o presente o l’è fæto de 
corse de sciornie tra i monumenti 
a-i ròm, a-i intellettuali, a-i sinti, 
a-i ebrëi, a-i discidenti, a-i præ-
vi, a-a pövea gente che inte quello 
giorno a l’è stæta scortâ e trucidâ, 
donde oua gh’è o boschetto de be-
tolle. Olena Teliha, che ciutòsto a 
se saieiva fæta ligâ a-a seu tæra 
con quelle paròlle piñe de digni-
tæ, a gh’è anæta lê ascì a-o Baby 
Jar, e oua a seu esprescion vigile 
e fea a ô contròlla giorno e neutte, 
in pê int’un canto do parco.
Incangio penso à quarcösa de bel-
lo vivo, penso à Samira da-i euggi 
coioxi, che ò incontrou into viagio 
in pullman Romma-Kiev. A moæ 
a se ciamma Inna comme a seu 
da Ahmatova, e a l’è originäia de 
un paise piccin da region de Zy-
tomyr, o poæ o l’è egiçian; se son 
incontræ à Romma donde vivan e 
travaggian. An misso sciù famig-
gia, à Romma.
Samira a l’è italiaña, ucraiña e 
egiçiaña, e quelli doî meixi de stæ 
da-a nònna no ghe î leva nisciun, 

a l’amma tanto o pan speçiou 
brustolio into bitiro, che con l’agio 
fresco frettou in çimma o l’è un 
regallo de dio! In Egitto, incan-
gio, Samira a no gh’è mai stæta; 
i nònni paterni no gh’en ciù e no 
gh’è raxon pe anâ.  
Odessa oua a l’è ciù lontaña, in 
sciâ stradda se vedde i segnali de 
Bila Tserkva, che traduto in ze-
neise saieiva Gexa Gianca, a luxe 
a l’è cangiâ, a  tæra a se mescia 
un pö e o çê o s’è arsou un pittin. 
Arrivemmo à Kiev pe-e 11 de seia. 
Penso che ancheu o l’è o com-
pleanno da nònna Maria, quella 
nònna ch’a ricammava fiori in scî 
lenseu; a l’è lê ch’a m’à trasmisso 
o savei do recammo e oua a gia-
miña à reconosce seu figgio…
A l’è con sta tremenda condiçion 
de perdia de identitæ che Maria 
de Zernivci e Ljuba de Zaporizzja 
(doe dònne che travaggian à casa) 
se devan confrontâ ògni giorno, 
ma liatre, dixe, gh’en abituæ. Un 
leitmotiv ch’o reciòcca inte case di 
italien co-i seu ançien.
A farta de travaggio inte sta tæra 
giallaa e bleuçê a l’à conseggiou 
à tante dònne de partî, e de anâ 
à asciste i nòstri nònni e e nòstre 
nònne. Ste dònne da-e brasse 
fòrti e da-o euggi fermi, che co-
noscian o tempo da marottia, che 
san fâ da mangiâ unna suppa bel-
la savoia, fòscia perché conoscian 
ben a stöia de quarchidun ch’o l’è 
mòrto pe un cuggiâ de menestra. 

Sto racconto o l’è stæto scrito inte 
l’agosto do 2019 in occaxon do 
progetto artistico “The Nomadic In-
stitute of Ukrainian Culture”, pre-
sentou inti paixi de Velika Fosnya 
e Morinzy.

MARIA CHIARA CALVANI
artista

LIGURIA                                                                    ITALIA                                                                 MONDO

A diplomaçia de vacciñe
in man a-i mascci alfa.

E l’Euröpa a sta à ammiâ
USA, Ciña, Ruscia, Brasile e UK, çinque stradde
despægie de affrontâ o tema de vacciñe, ma unie
da unna specie “naçionalismo testosterònico”.
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Viagio sentimentale de unn’artista inte de tære �nie 
int’un zeugo ciù grande. E da donde se parte.

Ucraiña, Donbass, Kiev, 
in scê trasse da revoluçion tradia 

***
L’asmia a l’è o metodo de 

piggiâ a poxiçion in mâ pe 
mezo de l’osservaçion do trei 
ponti cospicui che se veddan 

ammiando a còsta.

***

          Olena Teliha, intellettule e poetessa ucraiña ammassâ inte l’eccidio a-a fòssa do Baby Jar à Kiev. Fotogra�a: Maria Chiara Calvani 

                                                                                                                                    Marshutka pe Velyka Fosnya. Fotogra�a: Maria Chiara Calvani 



A Liguria a l’è stæta unna 
region ricca de centrali 
termoelettriche, primma à 
carbon e dapeu à gazzo, quello 
gazzo che in boña parte o l’arri-
va in Italia da-a Ruscia. Do 2008 
a potensa installâ a l’ea pari à 
3059 MW (2972 MW termoelettri-
chi, 97%) pe unna produçion de 
13 TWh, (12,7 da termoelettrico, 
97,7%) con unna richiesta de 6,9 
TWh, a-a quæ corrispondeiva un 
eccesso de produçion regionâ de 
6,1 TWh (47%). Do 2019 a poten-
sa installâ a s’è squæxi dimezzâ, 
e a l’è pari à 1690 MW (1430 MW 
termoelettrichi, l’85%) con pro-
duçion de 3,7 TWh (il 28% rispe-
to a-o 2008), di quæ 3,1TWh da 
termoelettrico (84%) e 0,6 TWh 
da rinnovabili, à peto de unna do-
manda regionâ de 6,3 TWh. 
Semmo in presensa de un deficit 
de produçion de 2,6 TWh e sem-
mo diventæ donca importatoî de 
energia elettrica. Pe de ciù, a po-
tensa disponibile a l’è destinâ à 
reduse ancon con a dismiscion 
(phase-out) da centrale à carbon 
da Spezza, faxendo cresce sto 
deficit se no gh’è di interventi à 
pòsta. Anche o confronto in sciâ 
diffuxon de Fonti Energetiche 
Rinnovabili (FER) fra Liguria e Ita-
lia, inti anni 2008 e 2019, a for-
nisce un quaddro desolante. De 
fæti, tanto che in Italia into 2008 
s’è produto 60 TWh de FER, pari 
a-o 16,6% do consummo elettrico 
totale, e into 2019 s’è raddoggioiu 

circoncirca, passando à 116 TWh 
de FER, pari a-o 34,5% do con-
summo totale, con un contribu-
to importante de solâ e eòlico (44 
TWh), eben in Liguria e FER son 
passæ da-i 0,3 TWh do 2008 a-i 
0,6 TWH do 2019. L’è vea che son 
raddoggiæ, ma peisan solo o 9,5% 
do consummo totale regionâ. 
À  conferma de questo, a figua ri-
cavâ da-o “Rapporto annuale sta-
tistico di Terna 2019” a mette in 
luxe comme a Liguria a segge o 
fanalin de coa à livello italian pe 

l’impiego de rinnovabili. A nòstra 
region a resulta urtima segge in 
termini de potensa installâ (282 
MW) segge in termini de energia 
produta (568 GWh).
Quarche raxon de sto primato in 
negativo a l’è ligâ de seguo a-e ca-
ratteristiche morfològiche da nò-
stra region, tante che pe exempio 
comme idroelettrico solo a Siçilia 
e a Pollia an de produçioin ciù 
basse da nòstra. Do resto, stupi-
sce che a Liguria a segge penur-
tima inta produçion da solâ (105 
GWh, un dæto sconfortante se 
paragonou co-i 562 GWh de unna 
region picciña e a-e nòstre latitu-
dine comme o Friuli-Veneçia-Giu-
lia). E un o gh’arresta ascì pe-a 
pöca produçion eòlica, con tutta 
l’abbondansa de vento ch’o batte 
a nòstra tæra (apeña 130 GWh 
quande o Molise o produe 680 
GWh), e da bioenergie (65 GWh), 
escì ben che a nòstra region a l’à 
a ciù grande covertua de bòschi 
de tutto o Paise.
Cöse dovemmo aspëtâse da-o fu-
tuo? L’Italia co-o “Piano Naziona-
le Integrato Energia e Clima”, ap-
provou do 2019, a veu arrivâ do 
2030  a-o 55% do consummo elet-
trico finâ soddisfæto da de fonte 
rinnovabili, con un crescio forti-
scimo de l’eòlico e do fotovoltaico. 
L’obiettivo o l’è quello de inandiâ 
di impianti neuvi de rinnovabile e 

de cicli combinæ à gazzo naturale 
de urtima generaçion, pe sostegnî 
o sviluppo de rinnovabili e a se-
guessa do serviçio elettrico.
Quæ futuo pe-a Liguria, stante o 
crescio squæxi inexistente de rin-
novabili inti urtimi dex’anni? Da 
donde arrivià l’energia pe l’elettri-
ficaçion de caladde (cold ironing), 
pe-i veicoli elettrichi di quæ se 
parla tanto, oltre che pe-i uxi civi-
li e industriali ciù clascichi? Da-o 
nucleare franseise e svisseo e da-i 
cicli combinæ da Lombardia, ò da 
un cian de sviluppo serio à soste-
gno de rinnovabili, con l’uso in 
primis de biomasse di nòstri bò-
schi? Da l’eòlico, con tutti i pro-
blemi de impatto int’unna region 
turistica comme a nòstra? Da-o 
fotovoltaico domestico, assæ pöco 
sviluppou? Da l’energia do mâ, 
che à tutti i mòddi a l’è margina-
le?
Niatri da “Cattedra Unesco” 
aspëtemmo de savei comme a po-
litica, sorviatutto quella locale, a 
l’intende razzonze i obiettivi de 
sostegnibilitæ energetica, che or-
mai no se peuan ciù sghindâ.

Aristide Fausto Massardo 
Massimo Rivarolo

UNESCO Chair for Innovative 
Sustainable Clean Energy

Università degli Studi di Genova

A presensa zeneise into Mâ 
Grande (coscì emmo delongo 
ciammou quello che atri ciam-
man o Mâ Neigro) a remonta za 
a-o sec. XII, ma a se fa ciù fòrte 
apreuvo à l’Accordato do Ninfeo 
(1261) co-o quæ l’impeatô de Be-
sançio o lascia a-i zeneixi a priva-
tiva di traffeghi inte l’äia de d’ato 
a-o Bòsfero. I zeneixi s’inseggian 
coscì inte tutti i pòrti ciù impor-

tanti, e de çittæ intreghe passan 
sott’a-o sò contròllo: inta Crimea 
ciù che tutto, donde Caffa a saià 
fin a-o Quattroçento o scâ o ciù 
importante pe-i comerci co-a Ciña 
pe mezo da Stradda da Sæa. 
Za do sec. XIV di trattati scriti in 
zeneise regolavan e relaçioin co-i 
tartai de l’introtæra e e atre po-
polaçioin (greghi, armeni, ebrei…) 
che conviveivan inte unna çittæ 
mai tanto azzeneizzâ da avei tra i 
seu quartê ascì un “Borgo de Be-
sagno” in regòrdo do topònimo ze-
neise. A correspondensa tra e au-
toritæ do pòsto e o Banco de San 
Zòrzo che do Quattroçento o n’ai-
va in carrego l’amministraçion, 
a ne conta da capaçitæ de me-
diaçion de òmmi comme Nichiòso 
Bonaventua, responsabile do ba-
zar, ben vosciuo da-i mercanti de 
tutte e naçionalitæ, che firmian 
unna petiçion tutti insemme o 
giorno che o Conseggio da Çittæ 
o çerchià de levâghe o pòsto; e a 
contëgne ascì e relaçioin scrite 
verso o 1470 da Antögno Cabel-
la, mandou da-o Banco à çercâ de 

mette unna pessa inte relaçioin 
co-i tartai. O Cabella into lasciâ-
ne unna descriçion viva de quello 
mondo exòtico co-o quæ i zeneixi 
s’ean da tempo affamiggiæ, o ne 
conta tra l’atro e rattæle con un 
khan de l’introtæra e e seu con-
seguense inta vitta da çittæ: “Noi 
semo semper andaeti a bonna via 
overando semper de farlo paxifi-
car con noi, fasando ogni studio 

nostro a tar effetto, tamen non 
emo ancor posuo far tanto che 
ello se vogia contentar. Intanto 
che ello se tira su la traversia, e 
si ne à retegnuo le vitoarie, che 
de soa comission è staeto che ni-
sun posa adur grayn ni megij in 
Caffa: e in questa interdition ne 
à tegnuo e ten fin a la iornà de 
ancoi”. 
L’incontro e l’incroxo cotidian de 
lengue e de coltue, coscì comme 
l’ò descrito into mæ urtimo libbro, 
Il mondo grande. Rotte interlingui-
stiche e presenze comunitarie del 
genovese d’oltremare (Ed. dell’Or-
so, 2020) o lascià ben ben de pou-
le liguri inta lengua di tartai, e o 
l’aggiuttià o passaggio in zeneise, 
e da chì inte atre lengue euro-
pee, d’ätretante voxe originäie di 
idiòmmi do Levante. 
Do 1475, co-a cheita de Caffa e de 
atre çittæ zeneixi da Crimea inte 
moen di turchi, tutto quell’insem-
me de relaçioin o l’andià perso, e 
con lê o tesciuo communitäio ch’o 
l’esprimmeiva. Tra i zeneixi, çerti 
se ne vegnian inderê in Liguria, 

atri saian deportæ à Pera, tanti se 
mesccian co-e popolaçioin do ter-
ritöio e mantegnian pe do bello a 
lengua co-a memöia de seu reixe. 
Coscì, a-a meitæ do Setteçento, 
inte montagne do Caucaxo, di 
miscionäi italien trovian de gen-
te che parlavan zeneise antigo, 
e ancon oua gh’é de popolaçio-
in, comme i circasci e i abcazi, 
che avvoxan a sò antiga relaçion 
co-i zeneixi d’aloa. Ciù tardi, inti 
primmi anni de l’Euttoçento, i 
contatti tra a Liguria e a Crimea 
repiggian con fòrsa: Raffæ Scas-
si, un di tanti zeneixi scappæ da 
l’occupaçion piemonteise, o saià o 
conseggê de Stato do zar pe quelli 
territöi passæ a-a Ruscia neuva-
mente, o fondià o pòrto de Kerc’ 
(donde antigamente gh’ea za a co-
lònia zeneise de Matrega) e o ne 
saià o primmo governatô.
E crònache do tempo dixan ch’o 
fava batte a-e nae da sò flòtta pri-
vâ a bandea de l’antiga Repubri-
ca inta convinçion ch’a fïse ancon 
reconosciua inti pòrti da Georgia 
e da Ciscaucasia. Intanto i mer-
canti da Rivea de Ponente, com-
me i Agnesi, andavan à accattâ 
inti pòrti de l’Ucraiña o gran da 
fâ a fæña da fidê (conosciuo in ze-
neise comme “a Berdiansca”, da-o 
nomme da çittæ de Berdjansk), 
e l’é pròpio à Taganrog, che un 
çerto mainâ zeneise de Nissa, de 
nomme Gaibado, o conoscià un 
“apòstolo”, coscì o dixe, ch’o ghe 
faià conosce o pensceo de Mazzin: 
o l’ea Baciccia Cuneo, futuo pio-
niê da presensa zeneise inti stati 
do Rio de la Plata. 
Un ligamme fòrte o l’existe insom-
ma inta stöia passâ tra a Liguria e 
quelle rive lontañe da Crimea, che 
e antighe mappe mostran piñe de 
bandee co-a croxe de San Zòrzo, 
à marcâ unna presensa che con 
tutto ch’a segge andæta persa 
a l’à lasciou no solo de memöie, 
ma ascì de testimonianse che se 
peuan vedde, comme e roiñe de 
fortesse e de miage zeneixi che 
pontezzan unna còsta che pe tan-
ti aspeti a s’assomeggia à quella 
do Tigullio: no pe ninte, cono-
sciua pe-i villezzi che ghe fava in 
atri tempi i aristocratichi rusci, 
avanti, e a nomenclatua sovieti-
ca, dapeu. Insomma, squæxi un 
tòcco de Rivea tra Sanremmo e 
Portofin.

Fiorenozo toso
Linguista e stòrico da lengua

Ma a Liguria a renneuva?

COLTUA                                                                 Societæ                                                        AMBIENTE

3

O STAFî                                                                                                                                                                                                                           arvî- mazzo, ANNO 2, NUMERO 3 

N o  s e  f a  e n e r g i a  n i  d a - o  s ô  n i  a - o  v e n t o

e  m a n co  e  b i o e n e r g i e , co n  t u t t o  c h e

i  e r b o i  n o  m a n c a n . Cö s e  a s p ë t e m m o ?

“Niatri da ‘Cattedra Unesco’ 
aspëtemmo de savei comme 

a politica, 
sorviatutto quella locale, a 

l’intende razzonze i obiettivi 
de sostegnibilitæ 

energetica”.

À l’epoca no gh’aivimo accesso à 
internet e mi no aivo avuo a posci-
bilitæ de ammiâ comme ea fæto 
l’Italia, e meno ancon Zena. A mæ 
vitta in Slovacchia a no l’ea pe 
ninte noiosa, ma aiva beseugno 
de ciù. M’arregòrdo solo, quande 
o celere o l’à fæto l’urtimo tòcco 
de de autostradda, piggiando tut-
te quelle curve da Serravalle, e 
veddendo tutte quelle case con-
struie inte di pòsti da no credde, 
che pensavo solo “ma o mâ dond’o 
l’è?”. No riesciva à capî, no riesci-
va à imaginâ donde poesse trovâse 
quello mâ, che do resto mi no aiva 
mai visto. Me paiva coscì assurdo 
che o mâ o poesse stâ d’arente à 
di paisaggi mai tanto pin de bric-
chi, e o me paiva un viagio infinio 
perché quande no ti veddi l’oa de 
arrivâ, quande no ti veddi l’oa de 
sentîte libera, o diventa delongo 
un viagio infinio. Veddei, quande 
se cresce sotta o communismo ru-
sso, sensa guæi prospettive pe-o 
futuo, ma ti ti te senti inte l’ani-

ma scin da figgeua che ti veu xoâ, 
aloa se treuva un pittin de corag-
gio e d’inconsciensa, 
e ti parti e bòn.
O primmo amô o no 
s’ascòrda mai, me 
divan coscì. Oua sò 
cöse voeivan dî, per-
ché pe mi o l’è stæto 
amô à primma vista, 
caa Zena, mi me son 
innamoâ de ti perdu-
tamente. O l’è stæto 
un corpo de furmine. 
Stæta chinâ zu da-o 
pullman in Ciassa 
da Vittöia, ò prose-
guio verso Nervi, l’è 
lì che aviæ visciuo. 
E subito me pâ tut-
to mai bello, mai 
grande, immenso. 
Perçepiva unna çerta 
libertæ inte persoñe, 
l’invexendo de unna 
çittæ grande, l’ea tutto mai tanto 
accapparrante.

Arrivo donca à destinaçion, inte 
quello scito piccinetto, assæ ac-

coliente, donde aviæ visciuo pe 
un anno – a-o manco quella a l’ea 

l’idea. Ma o mâ? Mi voeiva à tutti 
i costi vedde o mâ. L’è inutile che 

ve digghe che no saveiva parlâ a 
lengua italiaña, e che anava in gio 

co-o diçionäio, e no gh’aivo manco 
un telefonin. Ninte google maps, 

ninte cordinæ, 
ninte de ninte, 
solo o mæ instin-
to. M’ò serrou a 
pòrta apreuvo e 
son anæta a-a 
riçerca do mâ. 
Dòppo squæxi 
vinti oe de viagio, 
sensa avei dormio 
guæi guæi, a mæ 
unica neçescitæ 
a l’ea esplorâ. E 
l’ò trovou, o mâ 
diggo, e o l’ea an-
con ciù bello de 
quante no avesse 
posciuo imaginâ. 
Quella æxia legia 
de luggio, quello 
profummo che o 
l’emanava, fissâ 
l’orizzonte, tutto 

o m’à fæto sentî à casa. Comme 
se â conoscesse da sempre, Zena 

e o seu mâ ean a cösa a ciù bel-
la che aiva mai visto. Eo zoena, 
picciña, veddeiva tutto co-i eug-
gi de l’amô, e l’ea tutto mai tanto 
entuxasmante e mai tanto bello. 
Me sentiva accuggeita co-e brasse 
averte. No gh’aveiva l’intençion de 
restâ, ma do resto comme se fa à 
lasciâ sta çittæ unna vòtta che ti 
l’æ conosciua? 
Da alantô l’è cangiou tantiscime 
cöse, tutto o mondo o l’è cangiou, 
ma i mæ sentimenti verso Zena 
son arrestæ incontaminæ. Oua 
vivo con unna çerta consapevo-
lessa, ma delongo co-o mæximo 
amô da primma vòtta, perché o 
primmo amô o no s’ascòrda mai.

KATARINA SEVCIKOVA
fotografa

Fotografia de Katarina  Sevcikova

Slovacchia-Zena, solo anæta (continua 
da pag.1)

L’ereditæ de Zena in Oriente 
A C r i m e a , m a  n o  s o l o , a  l ’è  s t æ t a  m e t a

d a  p r e s e n s a  d i  l i g u r i , i n  t a n t e  e p o c h e

d e s p æ g i e . E  i  s e g n i  s e  v e d d a n  a n co n .



Cao direttô, i doî termini 
“progrescista” e “territo-
rialista”  no an de senso; 
scorrindo o teu editoria-
le “Unna neuva politica pe tiâ 
sciù di ponti”, eben gh’arresto pe 
l’uso do termine “progrescista”, 
ormai feuggia de figo de l’ex sci-
nistra, comme o neoliberista PD, 
con quarche sponto in difeisa di 
diritti civili. Sto chì o l’è successo 
dòppo o “blairismo”, quande no 
savendo comme ingiarmâ l’addio 
a-o scistema socialdemocratico in 
Euröpa o PSE o s’è fæto “progre-
scista”. De conseguensa in Italia 
con lezze ordenäie s’è proceduo 
dòppo o 1989, da parte do cen-
troscinistra, à l’accantonamen-
to do modello econòmico consti-
tuçionalizzou. Piggio da-o mæ 
libbro “Politiche costituzionali per 
le riforme”, pag. 66: “Il progres-
sismo è un movimento che iden-
tifica coloro che sostengono la 
promozione dei diritti civili e so-

ciali, da acquistare però tramite 
riforme progressive anziché tra-
mite una rivoluzione anarchica 
o socialista. Il progressismo può 
considerarsi sinonimo di rifor-
mismo socialista”. Urtimamente 
emmo constatou, incangio, che 
o riformismo o vëgne coniugou 
con chesesegge tipo de formaçion 
politica; urtimamente Monti o l’à 
parlou, paradossalmente, in ter-
mini de assoluo desprexo do sci-
gnificato stòrico do termine, de 
alleansa tra riformisti per attuâ 
de politiche neoliberiste. Mentre 
e politiche de Monti se dovieivan 
definî politiche contro-riformiste, 
stante che, za à partî da-i prim-
mi anni do Neuveçento e scin a-i 
anni Ötanta, “riformismo” o voei-
va dî “riformismo socialista”; tan-
to che o stòrico socialista Giusep-
pe Tamburrano à un convëgno à 
Zena do 2000 o l’à avuo mòddo 
de dî: “il socialismo è socialista, o 
non è!”. 

Segondo l’andamento attuale, ch’o 
mistifica i termini, o progrescismo 
ascì o pâ destinou à connotâ de 
politiche neoliberiste, neçessäie à 
l’innovaçion de l’impreisa contra 
o conservatorismo scindicale e, 
ciù in areo, o conservatorismo da 
scinistra. O stravolzimento into 
seu conträio o l’è ancon in corso. 
Anche e politiche di governi so-
cialisti in Euröpa, da fin do Neu-
veçento, inspiræ a-a rifondaçion 
socialdemocratica – a “tersa via” 
– son stæte un stravolzimento do 
pensceo originäio tanto do laburi-
smo quante da socialdemocraçia. 
Semmo za into pin do stravolzi-
mento paradossale e paroscisti-
co do linguaggio, pe asconde a 
veitæ. Ancheu o progrescismo o 
se vedde auto-attribuio da-i rap-
presentanti do neoliberismo, quæ 
Marchionne e Monti. Tanto che a 
definiçion ch’a no se presta à ëse 
capia a-a reversa a l’è sta chì de 
Giuido Calogero: “la civiltà è una 
successiva neutralizzazione di di-
seguaglianze, è un generale pro-
gresso da ingiustizia a giustizia, 
da disuguaglianza a uguaglian-
za”. Pròpio affermando a disegua-
liansa comme un fæto naturale de 
l’umanitæ, se vedde che beseugna 
operâ contra de lê: l’ugualiansa di 
òmmi a no l’è unna seu natua, a 
l’è un nòstro dovei.

LUIGI FASCE
Cao Fasce, no gh’è dubbio che in 
quarche mòddo, dæto che no son fa-
scisti, i neoliberisti son diventæ inter-
locutoî, e che se semmo sciaccæ, de 
maniman, scin à consciderâ “progre-
scista” ò “riformista” tutto quello che 
o no l’è fascista. No soprende manco, 
scicomme tutto o l’è anæto à drita, 
che o riformismo – che primma o co-
inciddeiva co-a scinistra ciù liberale 
– o segge finio associou à Monti ò a 
Macron. Gh’è anche, e l’è vea, unna 
perdia do scignificato originäio: rifor-
mista, ormai, o l’è “chi riforma” – e 
donca “no conserva”, “chi no l’è con-
servatô”.O raxonamento ch’o resta da 
fâ, e che in quarche mòddo çerchem-
mo de fâ anche in sce ste pagine, o l’è 
da donde repiggiâ o fî do discorso da 
scinistra. A l’è vea che tanti temi son 
ancon in campo, ma çerti son sciortii 
e atri son intræ; pe fòrsa a scinistra 
de sto secolo – se a peu existe, stante 
che ormai se comensa à indubitâse 
anche de quello – a dev’ëse despæ-
gia da quella do Neuveçento: l’ottica 
revoluçionäia a no l’è ciù attaule (o 
nòstro o l’è un secolo minô, pe-e re-
voluçioin ghe veu zoentù), donca pe 
fòrsa se tratta de riformismo, de pro-
grescismo.          Andrea Acquarone
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“E exigense da civiltæ 
contemporania an generou 
unn’atra forma, assæ specifi-
ca, de lettiatua, ch’a vëgne ciam-
mâ giornalismo.
No pòsso passâ sotta scilençio sta 
neuva forma letteräia perché, le-
vou o fæto che a no pòrta assolu-
tamente ninte de bon pe-o svilup-
po de l’intelligensa, a l’è diventâ, 
mæ pai, o mâ di nòstri tempi, into 
senso che a l’eserçita unn’influen-
sa funesta in scî rappòrti umen.
Sto genere de lettiatua o s’è diffu-
so ben ben inti urtimi tempi per-
ché – ne son fermamente convin-
to – o corresponde megio de ògni 
atro a-e debolesse e a-e exigense 
determinæ inti òmmi da-a seu 
crescente farta de voentæ. Finisce 
coscì pe atrofizzâ e seu urtime po-
scibilitæ de acquixî i dæti che ghe 
permetteivan, scin à oua, de pig-
giâ ciù ò meno consciensa da seu 
reale individualitæ – o solo mezzo 
pe razzonze o regòrdo de un mæxi-
mo, fattô che o no se peu sghindâ 
into processo de perfeçionamento 
de un mæximo.
Pe de ciù sta lettiatua quotidiaña, 
privâ de prinçipi, a l’isoa areo o 
pensceo di òmmi da-a seu indi-
vidualitæ, de mòddo che a con-
sciensa morale, che de semme 
in semme ancon a l’appariva inte 
liatri, oua a l’à cessou de parteçi-
pâ a-o seu pensceo. 

E son ormai privæ di dæti che 
scin à quello momento gh’ai-
van asseguou unn’existensa ciù 
ò meno sopportabile, a-o manco 

into campo di rappòrti personali.
Pe sfortuña nòstra, sto genere de 
lettiatua, ch’a l’invadde ògni anno 
de ciù a vitta quotidiaña de per-

soñe, a fa patî a-a seu intelligen-
sa un indebolimento in ciù, con-
segnandola inerme à tutti i tipi de 
inganni e de erroî; a î mette feua 
stradda de maniman, a î sväia da 
chesesegge mòddo de pensâ ciù 
ò meno fondou, e incangio de un 
giudiçio san, a stimola e a fissa 
inte liatri çerte tendense indegne, 
comme: incredulitæ, rebellion, 
poia, pudô, discimulaçion, or-
gheuggio e coscì via.
Pe dipinzive in quarche mòd-
do tutto o mâ fæto à l’òmmo da 
sta neuva forma de lettiatua, ve 
contiò çerti avvegnimenti caxonæ 
da-a lettua di giornali: no ò raxon 
d’indubitâme da seu veridiçitæ, 
perché o caxo o l’à vosciuo che mi 
ghe parteçipesse (...).
 Inte un di mæ soggiorni à Baku 
lezo, pe diversci giorni de fia, in scî 
giornali locali che mæ nevo o riçe-
veiva, di longhi articoli, che e chi-
nòlle occupavan ciù da meitæ do 
giornale, donde se faxeiva o lözo 
o ciù sperticou de unn’attoa e da 
seu bravua, con tutti i particolari 
poscibili. Se parlava de lê con mai 
tanta de quella inscistensa, e con 
mai tanto invexendo che fiña mi, 
òmmo vegio, me son infiammou 
e unna seia, lasciando da parte 
tutti i mæ affari e renonçiando 
a-e mæ abitudini, son anæto à 
tiatro pe vedde a stella. (...). Oua, 
sensa tegnî manco in conto e mæ 

conceçioin personali in sce l’arte, 
ma consciderando sempliçemen-
te a cösa da un ponto de vista 
ordenäio, devo riconosce che no 
aiva mai visto ninte de parago-
neive à sta celebritæ... pe-a farta 
de talento e l’assensa de noçio-
in e ciù elementari in ponto arte 
scenica e interpretaçion de unna 
parte. (...). Comme son vegnuo à 
savei dapeu, un çerto industriale 
de Baku – o tipico raffinatô de pe-
tròlio che o l’aiva fæto fortuña – o 
l’aiva antiçipou unna bella som-
ma à çerti giornalisti, prometten-
doghe de raddoggiâla se fïsan rie-
scii à rende avvoxâ a seu amante, 
scin à pöco tempo primma a ca-
mea de un inzegnê rùscio, che lê 
o l’aiva seduto in occaxon de seu 
vixite de affari. (...).
O pubrico o no sa mai chi l’è chi 
scrive. O conosce solo o giornale, 
o quæ o l’appartëgne à un gruppo 
de esperti comercianti. Cöse san 
esattamente quelli che scrivan in 
sce sti giornali, e cöse succede 
derê a-e quinte da redaçion? O let-
tô o no ô s’a, e o piggia pe öo tutto 
quello ch’o treuva in scî giornali. 
(...). Se devo credde à l’imprescion 
che m’è restou dòppo avei lezzuo 
a stöia antiga, e élites de civiltæ 
de un tempo no avieivan mai per-
misso che unna scimile anomalia 
a duesse mai tanto à longo”.
 

Gourdjieff, 

Rencontres avec des hommes remarquables, 1960

O CROXIVERBA

ZEUGHI                                                               SPETTACOLI                                                        varietæ

desteise
1. De Arbenga. 10. Torin. 12. Gino, ciclista. 13. “Te 
veuggio ben”, comme ô scrive i zoeni. 14. Ritornello 
de canson zeneise. 18. Milan. 19 O stato islamico.  
20 O figgio de l’MSI. 21. Muxica neigra da-o ritmo 
ossescivo, con testi de spesso de denonçia. 22. O 
dominio internet da Catalogna. 23. Napoli. 25. An-
tigamente se ghe diva Perscia. 27. Se prononçia, pe 
meditâ. 29. En famoxi quelli de Santa Margaita. 33. 
Entitæ molecolare elettricamente carrega. 35. Fâ 
ciù bello. 37. Do tutto, completamente. 38. Ciù che 
un insegnante. 40. Chief executive officer. 41. O fâ 
a lamma a-i cotelli. 44. Colore, contraçion antiga. 
45. No guæi furbo. 46. A segonda nòtta da scaa. 47. 
Tersa scingolare do passou remöto do verbo avei, 
in savoneise (ô diva o Claudin do Giabbe). 48. Ban-
ca olandeise. 49. Unitæ de mesua di container. 50. 
Enrico. 51. Nòtta ben. 52. O xeua, ma o no l’è un 
öxello.

DRITE
1. Quelle boñe son solo in Liguria e in Sardegna. 
2. Tra o basso e o tenô. 3. New Basket Brindisi. 4. 
Antonio, scultô italian do Setteçento. 5. Se ghe fa i 
sacrifiçi in çimma. 6. Into mezo de Antani. 7. Oegia, 
in ingleise. 8. Capua, viròloga. 9. Abitante de Sibari, 
persoña tròppo raffinâ. 10. Cruise, attô. 11. Ritor-
nello de canson zeneise. 15. Tiâ sciù. 16. Dominio 
internet de l’Islanda. 17. Sciumme do Paraguay e 
do Brasile.  24. Giorgio, filòsofo. 26. A fin ch’a l’à

A SOLUçION DO NUMERO PASSOU
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“O Stafî” o l’ea un di giornali zeneixi ch’o
sciortiva into XIX secolo, tra i ciù progresci-
sti, attento a-i temi soçiali, laico. Ancheu o
nasce torna comme rivista menscile, in con-
tinuitæ con unna tradiçion ch’a l’attraversa
i secoli.

Abbònite!
 

Pe abbonâse à “O Stafî”, e riçeive e scior-
tie di 12 meixi succescivi beseugna mandâ  
unna mail à: 

giornalestafi@gmail.com 

indicando:  nomme, cognomme, indirisso 
completo do pòsto donde se veu riçeive a 
rivista, comprovante do pagamento fæto de 
30€. 
O pagamento o se peu fâ à l’IBAN:

IT68M0333201400000000962213  

intestou à Riprendiamoci Genova, indican-
do inte l’oggetto: abbonamento de “nomme 
e cognomme”. Atrimenti, se peu anâ in sciô 
scito internet: 

www.stafi.altervista.org/abbonamenti 

e seguî e instruçioin pe abbonâse.

Questa rivista a l’è stæta stampâ into rispet-
to de l’ambiente da-a Grafica KC. A ceiga
a l’è stæta fæta à man da-i detegnui da
prexon de Pontedeximo.

“O Stafî” a l’è unna testâ registrâ a-o
Tribunale de Zena o 16/01/2020
co-o numero 31/2020, R.G. n. 329/2020,
R. Stampa n. 2/2020.
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PROGRESCISMO

* PARLA Lê * fæto a dònna de Garibaldi. 28. O confin ciù grande 
da Liguria. 30. Servan pe fâ e guære. 31. Edoardo, 
giornalista zeneise. 32. Andatua da barca à veia, 
contra vento. 34. I archimisti çercavan de cangiâ o 
færo inte sto metallo. 36. Rendimento. 39. Villaggio 
in Käina Parish, contea Hiiu, Estònia. 41. Impreisa 
multinaçionâ svissea, ch’a sta anche à Zena. 42. 
Feltrinelli: editoa, fotògrafa, giornalista. 43. Con-
träio de pin. 45. Ò domandan primma do CAB. 46. 
O cappo do Stato inte monarchie. 47. Anæta e ri-
torno. 49. Teu.
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